Filemo
Tudunmos Poli ya semes wemu tun

Filemo mu ge

Jogo wu ne Filemo we?

Kolose shen wu ne Filemo, na ne sanha li see
sipya wa. Poli w’a Yesu Kirisa wo Jozaama pu jo
wu mu, a wu pu logo, na da pu na, na bye n’a daa
foo. Wee kaban n’a daa fee p’a bi puye pinnee na
Kile pele. Tuun wemu ni Poli bye Orome ni wu kaso
lezhiine li ni ge, wee tuun wu ni w'a we seme we ka

na tun Filemo mu. We seme we ni Kolose sheen wo
wu taatunrnoo ya laha kiye na we.

We seme we kakana nuno

Bulona wa bye Filemo mu wu mege di ne
na Onezimu, wee bi kakuuno la pye, na baa.
Taashiine 1i ni bulo beeri w’a paa ge, pu bu wu ta
co, pu bi da ja wu gbo be.

Ba w’a paa we, na she saha ni Poli ni Orome
kughoo li ni, a wee di Kile Kafila jo wu mu, a w’i da
Yesu na, na bye Kiricen. A wu Poli tege a p'i ganha
na Kirisa wo Jozaama pu yu. A Poli dili tal’a poro
Onezimu wu kuri pa wu kafoo Filemo mu, p’i ba be,
p’ibyeshiizhan. Aw’iyijo Filemo munawuganha
bu kakuuno la shishiin pye Onezimu na we, ga na
wu wu co Kirisa wo karineege ki ni ba wu ceboro
ne we. Onezimu mege ki kori wu ne na: «Kanoo». Ga
w’a pa wuye yaha «Kanoo baa» Filemo mu tuun wa
funno ni. Ga Poli ya li she Filemo na na wu kanoo
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wa wee Poli mu, na ne Filemo be mu nime (Filemo

Poli ya li she we seme we ni na buloo ni pu kafee
beeri pu ne nigin, na pu beeri pu ne cebooloo Kirisa
wo karinpeege ki ni. Poli ya li sha Filemo mu na wu
soo Onezimu na, wu wu co ba wu ceboro ni wu
taannii ne we.

Seme wu kafila nugboyo
Filemo 1-3 Poli fo ni wu baraga daha mujuu.
Filemo 4-7 Poli ya Filemo wo n’a daa wu so.
Filemo 8-22 Poli ya Filemo keme peeri Onezimu

keree na. o N )
Filemo 23-25 Poli ni wu taanniines o mujuu.

Poli fo mujuu

1 Ne Poli we p’a le kaso ni Yesu Kirisa wo mege ki
kaajona ge, ne ni na ceborona Timote, wee p’a we
seme we tun wu labyenii, wu taannii Filemo mu.

2 N'a daa fee piimu p’a puye pinnes ma puga
ki ni ge, na wu tun pee be mu, na wu tun wu
ceborosho Afiya mu. Wu ceborona Arishipi wemu
w’a kanhama pu naa ni wu ni shiizhan labye wu
feni ge, ni wee be.

3Wu To Kile ni wu Kafoo Yesu Kirisa wu niime ni
nanine kan yi mu.”

Poli ya Filemo wo taannessge ke ni wu n'a daa wu
kaalogo
4 Na ceborona Filemo, ne ba da Kile neeri tuun
beerini, ne ma na fungongo yaha mu na, na baraga
taha wu na mu wuu na.

* 1:3 We duba we ne Kiriceen fo kangana.
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> Bani mu ya da Kafoo Yesu na dagana lemu na
ge, na n’a daa fee pu beeri co ni taanpeege kemu ni
ge, yee beeri ya no ne na.

6 Lee wuu na, ne Kile neeri mu mu, konho n’a daa
wu wo Kkarineege ke k’a wu pinne ni ma ni ge, la
di fara kee na. Lee di bye kanuno, kasaarnaa kiimu
beeri ki wa wu mu wu piifeere ti ni Kirisa ni ge, m’a
kee beeri ce.

7Na ceborona Filemo, taanneege ke ki wa mu ni
ge, k’a lowaa le Kile wo nagoo pu beeri ni. Lee ya
ne funyo taan, na ne luu niye fo xuuni.

Onezimu wemu wu bye Filemo wo bulo ge, Poliya
Filemo neeri wee wo keree na

8Lee wuuna, na ceborona, keree kiimu beeri mu
yayaana pye ge, Kirisa wo karineege ki funnoni, ne
bi da jad mu karamu mu wu ki pye.

9 Ga yani ne wu lee pye ge, ne yaa na mu neeri
taanpeege ki wuu na. Ne Poli, ne neri nohole, lee na
laha wa, ne ne kaso ni Yesu Kirisa mege ki wuu na.

100nezimuwo shizhaa nan’a da ma neeri. Kirisa
wo karineege ki funno ni w’a neri ba ne ja ne we,
kaso gbaha ki ni naha. Onezimu mege ki kori wu
ne kanoo.

11 Ne kunni ya ce na jo wu ya yaaga no mu na
taashiine li ni we. Ga nime, ne fara mu na, wa
keree nogi wee beeri na.

12 Lee wuu na, n’a da wu yaha zhe ma yiri. W’a
neriba neye pyaa munaa shige ne we.

13 Ne kunni la bye di wu yaha naye taan naha.
Kile Jozaama pemu wuu na di ne kaso wu ni ge, wu
bye wee ma tege, wu da kapyenee pyi na mu.
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14 Ne funno wa di kaa la shishiin pye lemu ya be
ma mu we. Ne funno wa di ma karamu le kasaana
le wo bye na we. Ga ne funyo wa li bye di she da
w’a pye maye pyaa nidaan.

15Ma na zhe li ta mu ni Onezimu ya laha yiye na
jeere ye nigin funyo ni, konho wu guri pa no ma na,
wu gori yaha ma mu gbee.

16 Ga nime, wu ne nago kanna bulo wu ne sanha
we. Wu tayerege ya pele bulo wogo na. Wu co ni
taanneege ni, m’a wu co ma ceboro. Wu kaa kunni
ya dan ne ni fo xuuni, ga wu kaa kuuni ya yaa na
dan mu ni na toro ne taan, bani sipya wu ne wii, na
noho pye Kirisa wo.

17Wee tuun wu ni, ma bu da m’a sii na ne wii ma
nanii ye pyaa pyaa, m’a yaa ma Onezimu co ba ma
da naye pyaa ki co we.

18 Li bu she da nago w’a kaa la kyeegi ma mu,
kelee ma foo ne wu na, lee yaha ne kace na.

19 Ne Poli ye pyaa k’a ye ka na kene ki na jo ne na
ba lee beeri foo to ma mu. Ne foo le li wa ma na ge,
ne funno wa nago di ma funngpo tirige ni lee kaa ni
we. Lee foo le, lee ne muye pyaa kee.

20Na ceborona, n’a ma neeri ma no mayes na, m’a
le kasaana le pye na mu Kafoo wuu na. No maye na
m’a na funno nine, karineege kemu ni wu wa Kirisa
ni ge, kee mege na.

21Ne da li na nago ne bu kaa lemu neeri mu mu,
mu na lee pye ne mu; lee wuu na ne ye ka na tun
mu mu. Ne da li na sanha nago keree Kkii ne jo mu
mu ge, mu na kee beeri pye fo na doro be ne wo
nijogoo ki taan.

22 Ayiwa, lee kadugo na m’a tashongo ka keree
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pye na mu, bani ne da li na yi wo nerege ki funno ni
jo pu na bana yaha yi mu cana ka.

Poli ni wu taanpiinee fo mujuu
23 Na kaso lenii Epafirasi we wu ne kaso ni Yesu
Kirisa mege ki wuu na ge, wee ya ma shaari.
24Na labyenii pusamaa be, Marika, ni Arisitaaki,
ni Demasi, ni Luka, pee beeri ya yi shaari.
25 Kafoo Yesu Kirisa wu niime kan yi mu.
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